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Общение играет важную роль в жизни 
каждого человека, имеет огромное вли-
яние на формирование личности. Обще-

ние нередко называют коммуникацией,  под 
которой понимается сообщение или передача 
какой-либо информации между людьми. Бо-
лее того, существует целая наука, посвященная 
коммуникациям,  — коммуникология. Основ-
ные положения этой науки были разработаны 
Ф.  И.  Шарковым1. Сама возможность комму-
никации связана в первую очередь с ее фор-
мальными характеристиками, к каковым мож-
но отнести ясность, четкость, выполнимость, 
стабильность, авторитетность, перспектив-
ность правовых текстов, формализованность 
устанавливаемых правил, их общезначимость 

и социальную поддержку. Главной ценностью 
следует выделить человека как основного 
субъекта права (правовой коммуникации). 

На сегодняшний день активно развивается 
такое актуальное направление, как правовые 
коммуникации, в том числе по гражданскому 
процессу.

Правовая коммуникация представляет со-
бой проходящий в правовой сфере обще-
ственной жизни процесс передачи правовой 
информации от правотворческого органа 
к  правоприменителю. Несомненно, главным 
свойством правовой коммуникации является 
упорядоченность. Такое свойство должно быть 
выражено в одинаковом понимании право-
вой информации всеми участниками правовой 
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коммуникации. Именно идентичность в пони-
мании правовой информации является глав-
ной функцией правовой коммуникации. Сто́ит 
отметить, что не любая коммуникация являет-
ся правовой, а только такая, в которой имеется 
взаимность прав и обязанностей, кроме того, 
обеспечивается удовлетворение потребностей 
социума. Суть правовой коммуникации и ком-
муникативной теории в том, что в отличие от 
всех других видов взаимодействия, правовое 
взаимодействие представляет собой инсти-
туциональное и легитимное взаимодействие 
субъектов на основе их прав и обязанностей2.

Коммуникативная теория является срав-
нительно молодой наукой, поэтому у многих 
ученых нет единой точки зрения относительно 
ее научного статуса, объекта и предмета, ме-
ста в системе современного знания. Коммуни-
кация — это явление универсальное, а ее со-
держание и формы попадают в сферу многих 
социально-гуманитарных наук. 

Отсюда возникает необходимость более 
глубокого исследования правовых коммуника-
ций в юриспруденции, особенно это касается 
гражданского судопроизводства, так как имен-
но здесь очень важно правильно понимать 
и  применять правовую информацию, тем бо-
лее если участниками процесса являются ино-
странные лица.

Значительный вклад в развитие правовых 
коммуникаций внес А.  В.  Поляков3. Перспек-
тива обновления теории права с позиции 
коммуникативной парадигмы, разработан-
ной А. В. Поляковым, состоит в рассмотрении 
права под новым углом зрения4. Содержание 
правовой коммуникации выступает как согла-
сование совместных усилий людей для удов-
летворения индивидуальных потребностей, 
причем не только сейчас, но и в будущем, для 
нормального функционирования общества5.

Гражданскому процессу близки основные 
идеи коммуникативной теории права А. В. По-
лякова, согласно которой право представляет 
собой коммуникацию, т.е. взаимодействие, 
опосредуемое текстом. В ходе такого взаимо-
действия коммуникатирующие субъекты извле-
кают из правового текста соответствующие пра-
ва и обязанности, которые будут осуществляться 
в рамках гражданского судопроизводства. Ин-
терпретация здесь рассматривается как процесс 
преобразования смысла закона, а не просто по-
иск смысла, вложенного законодателем. 

Судебная коммуникация является важной 
составляющей правовой коммуникации. Она 
представляет собой общение, которое про-
текает в ходе судебного разбирательства по 
гражданским делам. Такая коммуникация есть 
разделение ролей, где преобладает официаль-
ное общение, то есть строго регламентирован-
ное в законе правило поведения в суде.

Правосудие представляет собой определен-
ный способ разрешения конфликтной ситуации 
между субъектами посредством применения 
права, а активность сторон обусловлена бре-
менем доказывания. Здесь важны все состав-
ляющие судебного разбирательства. По мне-
нию О. В. Красовской, неполное рассмотрение 
судом основной темы или игнорирование зна-
чимой для дела побочной темы — основания 
для отмены судебных решений6. 

Обращение лица в суд означает неразрешен-
ность конфликта в обыденной жизни. Ю. П. Бо-
руленков определяет суд как сферу, где реали-
зуется конфликтная коммуникация7. По объему 
прав, установленных правовым текстом, раз-
личают властные и невластные субъекты ком-
муникации. Властный субъект обладает воз-
можностями оформить свое волеизъявление в 
виде обязательного предписания, а невластный 
участник коммуникации такими инструментами 

2	 См.: Поляков А. В. Коммуникативно-феноменологическая концепция права // Неклассическая фило-
софия права: вопросы и ответы. Харьков, 2013. С. 94—100.

3	 См.: Поляков А. В. Коммуникативная концепция права (генезис и теоретико-правовое обоснование) : 
дис. … д-ра юрид. наук в виде науч. доклада. СПб., 2002.

4	 См.: Поляков А. В. Право: между прошлым и будущим // Правоведение. 2013. № 3. С. 8—9.
5	 См.: Смирнова Н. М. Коммуникативный смысл интерсубъективности: феноменология и когнитивные 

науки. М., 2014. С. 289. 
6	 Красовская  О.  В. Судебная коммуникация: прагматический и социокультурный аспекты : автореф. 

дис. ... д-ра филолог. наук. Волгоград, 2012. С. 20.
7	 Боруленков Ю. П. Судебная коммуникация // Мировой судья. 2014. № 8. С. 13—14.
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не располагает и оказывает влияние на других 
участников опосредованно, то есть через власт-
ного, каковым является суд.

Круг субъектов гражданского процесса чет-
ко установлен в Гражданском процессуальном 
кодексе РФ, которым также предусмотрены 
специальные нормы, направленные на опре-
деление соответствующей процессуальной 
роли. Процессуальный регламент включает 
строго последовательные действия, которые 
служат гарантией разрешения спора, обеспе-
чивают активное участие в судебном заседа-
нии заинтересованных лиц, придают судеб-
ному процессу наглядность и устанавливают 
единообразие рассмотрения дел в суде.

И.  Л.  Чеснов определяет интерсубъектив-
ность как объективность и субъективность пра-
ва8. Эти два момента права не существуют раз-
дельно друг от друга, они дополняют друг друга.

Объективность — это оценка права как не-
зависимого явления или процесса от воли, же-
лания, знаний и поведения отдельных людей. 
Такая оценка дается как самими участниками 
правоотношений, так и внешним наблюдате-
лем, который абстрагирован от взаимоотно-
шений с субъектами. Лицо воспринимает пра-
вило поведения, зафиксированное в знаковой 
форме, при этом важно, чтобы такое правило 
поведения многократно использовалось ши-
рокими слоями населения и положительно 
оценивалось. Если норма не используется на 
практике, то она не считается социальной. 

Субъективная составляющая права опре-
деляется как оценка права субъектами по вну-
треннему своему убеждению, но с норматив-
ным содержанием.

Данное положение о субъективном и объ-
ективном содержании права можно перенести 
на гражданский процесс. Здесь объективную 
сторону выражает суд как властный участник 

процесса, который разрешает конфликт сто-
рон, опираясь на закон, а субъективную сторо-
ну выражают другие участники гражданского 
процесса, в частности истец и ответчик выра-
жают свое мнение относительно спора, кото-
рый возник между ними. 

Не сто́ит забывать о том, что соответству-
ющие нормы, используемые в судопроизвод-
стве, должны основываться на единстве по-
нимания ее внутренней составляющей. Любое 
взаимодействие предполагает одинаковое по-
нимание поведения участников процесса. При 
этом любой правовой текст существует не сам 
по себе, как и права, а в определенном соци-
альном контексте. 

В ходе доказывания в гражданском процес-
се важна интерпретация смысла закона, то есть 
как действует «право тут»9: речь идет о норме, 
которая возникает в процессуальной борьбе 
и  признается судом правильной и наиболее 
подходящей для разрешения конфликта. 

Судоговорение дает праву его время и бы-
тие. В  ходе процесса, а именно в условиях 
столкновения позиций состязающихся сторон, 
происходит становление ряда направлений 
интерпретации закона, сравнение смыслов 
и выбор правильного, наиболее применимого 
к конкретной ситуации.

Важную роль в судопроизводстве играет 
лингвистическая коммуникация, которая пред-
ставляет собой кратковременное социально 
ориентировочное речевое взаимодействие, 
обслуживающее судебно-процессуальную де-
ятельность, подчиняющееся задачам и услови-
ям ее осуществления10. В лингвистике немало-
важным является конвенция общения, которая 
присутствует и в суде. Конвенции — это прин-
ципы и нормы речевого поведения, соблюде-
ние которых является необходимым условием 
для успешного протекания коммуникации11. 

8	 Чеснов И. Л. Перспективы постклассической коммуникативной теории права // Коммуникативная те-
ория права и современные проблемы юриспруденции: к 60-летию Андрея Васильевича Полякова : 
коллективная монография / под ред. М. В. Антонова, И. Л. Честнова. СПб. : Альф-Пресс, 2014. Т. 1. 
Коммуникативная теория права в исследованиях отечественных и зарубежных ученых. С. 23—26.

9	 См.: Александров  А.  С., Терехин  В.  В. Уголовно-процессуальное доказывание как коммуникация // 
Коммуникативная теория права и современные проблемы юриспруденции: к 60-летию Андрея Васи-
льевича Полякова. С. 23—26.

10	 См.: Красовская О. В. О речевой коммуникации в судебной практике. М. : Наука, Флинта, 2008. С. 8.
11	 См.: Колтунова  М.  В. Конвенция как прагматический фактор диалогического общения // Вопросы 

языкознания. 2004. № 6. С. 22.
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В  суде соблюдение таких конвенций является 
неотъемлемой частью судопроизводства. Тре-
буется максимально четкое их исполнение, 
в противном случае за их несоблюдение могут 
быть применены соответствующие санкции — 
предупреждение, удаление из зала судебного 
заседания и штрафы.

Язык  — это общественное и цифровое 
средство передачи информации12. Проблема 
языкового выражения есть проблема самого 
познания текста закона и его применения на 
практике. Более того, язык является источни-
ком потенциальной информации по делу.

Фразы и обороты речи, используемые сто-
ронами при описании и обсуждении проблем, 
могут указывать на уровень конфликта, следо-
вательно, на готовность или неготовность к ди-
алогу и урегулированию спора. Для суда важно 
уметь распознавать подобные знаки для того, 
чтобы сделать процесс принятия решения бо-
лее конструктивным13.

В последнее время в гражданском судопро-
изводстве все чаще рассматриваются дела с 
участием иностранных лиц. Отсюда возникает 
необходимость в изучении правовых комму-
никаций, так как здесь очень важно правильно 
понимать и применять правовую информацию 
в ходе судебного разбирательства.

В юридической литературе правовая ком-
муникация рассматривается как основанный 
на юридических нормах порядок взаимодей-
ствия субъектов, связанный с обменом инфор-
мацией, направленный на удовлетворение их 
законных интересов и потребностей14.

При осуществлении коммуникации учитыва-
ются индивидуальные характеристики субъек-
тов, это особенно проявляется при рассмотре-
нии гражданских дел с участием иностранных 
лиц. К таким характеристикам относится опре-
деление статуса субъекта и язык судоговорения. 
Участники гражданского процесса, а именно 
иностранные лица, должны предоставлять в суд 

документы, которые подтверждают их право-
вой статус, а суд общей юрисдикции должен ис-
следовать документы и дать таким лицам воз-
можность реализовать свои права по защите их 
интересов и осуществлять контроль за соблюде-
нием возложенных на них обязанностей.

В судебной речи язык выступает главным 
источником необходимой информации для 
рассмотрения и разрешения гражданского 
дела. В зале суда источниками и передатчика-
ми информации о фактах являются участники 
процесса, однако если субъект процесса не 
владеет русским языком, то точная передача 
информации практически невозможна, даже 
если в процессе участвует переводчик. Отсюда 
возникает ряд проблем в применении право-
вой коммуникации, так как судебный процесс 
зачастую протекает в устной форме. 

Также проблемы возникают в интерпрета-
ции документов иностранного происхождения, 
которые суд принимает в качестве письменных 
доказательств. В  данном случае необходи-
мо легализовать (в  установленном законом 
случае) и надлежащим образом перевести 
данный документ и только потом истолковать 
текст таким образом, чтобы не было искаже-
ния смысловой составляющей. Иначе судеб-
ный акт, разрешающий спор, будет отменен.

Коммуникативное взаимодействие реали-
зуется как спор равных сторон, то есть по схеме 
«субъект  — субъект», который разрешается 
независимым лицом по заранее установлен-
ным правилам. Однако в силу особого статуса 
иностранцев, хотя им предоставляются те же 
права и обязанности, что и российским граж-
данам, данная схема не может реализоваться. 
Это отражается в рассмотрении такого вопро-
са, как соглашения о международной подсуд-
ности. В  теории и практике международного 
гражданского процесса вопрос о праве, кото-
рое будет применяться к соглашению, явля-
ется сложным и дискуссионным15. К  данному 

12	 См.: Пинкер С. Субстанция мышления: язык как окно в человеческую природу : пер. с англ. М., 2013. 
С. 504.

13	 См.: Никулина И. А. Речевое взаимодействие адвоката-посредника и сторон конфликта в процедуре 
медиации // Адвокатская практика. 2014. № 1. С. 56.

14	 См.: Романова  Е.  А. Правовая коммуникация: общетеоретический анализ : автореф. дис. … канд. 
юрид. наук. Саратов, 2011. С. 15.

15	 См.: Елисеев Н. Г., Вершинина Е. В., Костин А. А. Коллизионное регулирование соглашений о междуна-
родной подсудности // Вестник гражданского процесса. 2013. № 2. С. 127.
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процессуальному договору применяется как 
иностранное материальное право, так и про-
цессуальное право. Применение таких норм 
необходимо, если процессуальное право соот-
ветствующей страны не допускает заключения 
соглашения, которое изменяет исключитель-
ную подсудность спора. Таким же образом 
должен проверяться вопрос действительности 
соглашения о международной подсудности на 
этапе признания и приведения в исполнение 
иностранного судебного решения. Кроме того, 
в соглашении об определении международ-
ной подсудности часто используются терми-
ны и понятия иностранного права, возникает 
вопрос о правильном их толковании. Отсюда 
также вытекают проблемы, связанные с нару-
шением правовой коммуникации, а именно 
идентичное понимание правил поведения со-
ответствующих субъектов. 

В вопросе правовых коммуникаций по де-
лам с участием иностранных лиц в гражданском 
судопроизводстве необходимо отметить такой 
вид коммуникаций, как межкультурная комму-
никация. Так как именно здесь рассматривается 
общение лиц из разных правовых культур.

Межкультурная коммуникация представля-
ет собой связь и общение между представите-
лями различных культур. В современных усло-
виях развитие культурных связей происходит 
в самых разных сферах человеческой жизни, 
в том числе судебной. Применительно к граж-
данскому процессу суд и иные участники су-
дебного разбирательства должны освоить хотя 
бы косвенную межкультурную коммуникацию, 
которая носит преимущественно односторон-
ний характер, где информационными источни-
ками являются правовые нормы.

Подводя итог вышесказанному, отметим, что 
правовая коммуникация направлена на дости-
жение определенной цели, конечного результа-
та. В гражданском процессе — это своевремен-
ное рассмотрение и правильное разрешение 
гражданского дела. Для того чтобы эту цель 
достичь, судам и субъектам процесса спора, 
где участвуют иностранные лица, необходимо 
уделять должное внимание правовым комму-
никациям, так как именно они способствуют 
получению значимой для дела информации и 
должному взаимодействию соответствующих 
субъектов.
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Review. In this article the author examines the communicative theory of law in the science of civil proceedings, 
namely: the urgency of the matter, the essence of the concept of communication. Particular attention is given to 
the legal communication and its application in civil procedure. The author determine a number of legal problems 
on application of legal communication in civil cases involving foreign parties; primarily, it concerns the interpre-
tation of foreign documents. The necessity of the study of inter-cultural communication in the civil procedure is 
noted. The author analyzes the problematic situations that may arise in civil procedure due to the violation of le-
gal communications, and identifies some ways to solve them.
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